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As a result of the dynamic energy of blazing bliss, wherein prana*and mind are united,
one who fully realizes what appears and exists as the deities of the three cakras?is Lord Mila.
Bowing down to him and to the incomparable Drikungpa,
I shall elucidate here the yoga [of Milarepa].
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! tis said in “The Drops of Elixir of the Whisper Lineage””*, a practice of Jetsiin Zhepa Dorje, which was transmitted by the goddess Tashi Tseringma 5
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And, “When great bliss turns into the guru, receive from him the empowerments, and accomplish all of the myriad activities until you witness them

personally. In an isolated place, abandon all distractions, and with fear of samsara and eagerness for nirvana, cast a balingta® for the obstructers
and also issue them your command.”
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As it is thus instructed, go to a remote place and arouse in your mind a strong sense of renunciation and sadness. Ignite the fire of devotion, as strong

§9 as the fire at the end of the aeon, and focus your mind completely on the two types of precious bodhicitta. Then, if it is feasible, decorate a clean shrine 2
: with a mandala offering. Prepare a display of whatever necessary offering substances you have. If you don’t have any, these can also be simply
imagined. If you wish to also make a feast offering, prepare the necessary materials, including the substances of method and wisdom and others, and
then begin with:
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KYE MA/ NYE KA JIK LE LU THOB TSE/

Alas! Now that I have found this body which is difficult
to obtain and easy to decay,

~Q\
ﬂBi’QﬁQ’ER’N&'Q%ﬂNR@”
TEN DE THAR LAM DRUB PAR JA/
I shall practice the path of permanent happiness.
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- DU JE MI TAK TSA TSE ZIL/ DA NI NYING PO DON LA BE/
The compounded and impermanent is like a dewdrop on the tip of a blade of grass. | shall rather endeavor in realizing the essential meaning.
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GYU DRE SHI SAM BAB KYI CHO/ LU ME NE LA LANG DOR CHE/
Cause and effect are phenomena of the intrinsic or natural condition. In this infallible state, better it is to cherish adopting and discarding.
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KHAM SUM NYE GYA DRUNG JIN CHIR/ KHOR WA DONG NE TRUK PAR JA/
m To uproot the many faults of the three realms, I shall stir samsara from its very depths. z
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T Without first having a guru, even the name “buddha’ does not exist. S
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DE WE JE TSUN RE CHEN GY1/
Therefore, | shall meditate on the guru yoga

LA ME NAL JOR GOM PAR JA'O/
of the great Cotton-Clad Jetsiin®.
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Serve the preliminary balingta RANG NYI KE CHIK HE RU KA/ NGO SANG ZHEL CHIK CHAK NYI PAR/
and then recite: Instantaneously | am Heruka, greenish-blue  with one face and two arms, embraced by the Red Lady®
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MAR MO DRI TO DZIN ME KHYU/ LHEN KYE DO ME KU RU SEL/
who holds a knife and a skullcup — This is the co-emergent primordial body, vividly present.

m\ﬁ'%'img'ﬁmgqua'&@'@'ﬁ:’&?{imseﬁq&%1

Focusing on the elixir endowed with pills that is in front of you, recite:
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OM KHANDAROHE HUNG HUNG PHAT/
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TONG LE LUNG ME THO GYE TENG/

From emptiness arise wind, fire, and a hearth of skulls.
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BAM LAM MAM PAM TAM SHA NGA/

and five' meats of BAM LAM MAM PAM and TAM.
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OM SVABHAVA SHUDDHAH SARVA DHARMAH
SVABHAVA SHUDDHO "HANG/

éﬁrﬁ&g"iﬁg’ﬂ

HUNG OM KHAM ANG TRAM DU TSI/

Upon it is a pot, containing elixir of HONG OM KHAM ANG and TRAM,
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TSEN PE LUNG BU ME BAR WE/
Wind blows and ignites the fire.
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DZE ZHU KHOL BE NYE KYON JANG/ KHA CHO DA TENG HUNG AH OM/
The ingredients become pure when they melt and boil. The cover is a moon disc with HONG, AH and Om, stacked upon it..
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Light rays emanate from this summoning elixirs. Then the three letters and the moon dissolve into light,
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YE SHE DU TSI GYA TSOR GYUR/ OM AH HUNG HA HOH HRIH
transforming into an ocean of elixir of primordial wisdom. Repeat three times and purify.
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Bless the balingta as before and then with the mudra®? of burning, recite:
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DAKA DAKINYADA YA/ IMAM BALING GRIHNANTU/ SAMAYA RAKSHANTU/ MAMA SARVA SIDDHI MEM PRA YACCHANTU/
YATHAI BAM/ YATHESHTAM BHUNJA THA/ PIPATHA/ JIGRATHA/ MATIKRAMATHA/ MAMA SARVA KARTAYA/
SATSUKHAM/ BISHUDDHAYE SAHAYAKA BHAVANTU HUNG HUNG PHAT PHAT SVAHA

Repeat three times and offer the balingtq.
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GANG DAK NAK PO CHOK GYUR PE/
All those who advocate evil
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SANG NGAK ZAP MO CHO GA LA/
and thus have no permission to listen to

NSRS AR AN

4 . .
_25_’ NYEN DANG TAWAR MI WANGWA/ DE DAK TAM CHE ZHEN DU DENG/ %)
or look at the sadhana of the profound mantra must now leave.
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GEL TE KA LE DA JE NA/ DOR JE KHA TVANG RAB BAR WE/ GO WO TSEL PA GYAR GE GYUR/
If you fail to follow this command, your heads will be split into a hundred pieces with the blazing vajra khatvanga®.
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OM SUMBHANI SUMBHA HUNG HUNG PHAT/ OM GHRIHANA GHRIHANA HUNG HUNG PHAT/
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OM VAJRA RAKSHA RAKSHA Thus visualize the wheel of protection. *Note: Everything above is not necessary when
HUNG HUNG HUNG PHAT/ practicing doing this as a daily practice.
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CHOK SUM TSA SUM KUN DU PE/
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JE TSUN ZHE PA DOR JE LA/

=) I and all other migratory beings without exception, until the state of enlightenment
4 7
-~ Q

Qﬁﬂ'ﬂ@ﬁ"l{]ﬂ'&'ﬁz\!ﬂl\! ” @K’éﬂ'ﬂ%ﬁ'iﬁ&ﬁ'&é” TN

DAK ZHEN DRO WA MA LU PE/ JANG CHUP BAR DU KYAP SU CHI/

take refuge in Lord Laughing'* Vajra, the perfect embodiment of the Excellent Three'® and the

Three Roots™.
Repeat three times.
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MA GYUR KHA NYAM SEM CHEN NAM/ KHOR WE TSO LE DROL JE CHIR/
w For the sake of mother sentient beings, equal to the infinity of space,
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ZHE PA DOR JE GOM PANG CHOK/
becoming liberated from the ocean of samsara,
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DAK GI DRUP PAR DAM CHA’O/
I vow to accomplish the supreme state of Zhepa Dorje.

Repeat three times.
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99| WEARFNE|  Seven-branched Prayer
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RANG RIK NYUK MA CHO KU KHYO TUK DANG/
Homage to your mind in which I have undivided faith
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MI CHE DE PE NGO WOR CHIK CHAK TSEL/

as being essentially one with the innate self-aware dharmakaya.
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NGO JOR YI TRUL KUN ZANG CHO PE TRIN/ KUN KHYAP ZHING GI GON PO KHYO LA BUL/
| offer you, the all-pervasive lord of the pure lands, clouds of Samantabhadra’s offerings, actual and imagined.
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THOK ME DU NE DIK TUNG MI GE LE/ CHI SAK NONG GYO DRAK PO NYING NE SHAK/
i All evil deeds, downfalls, and non-virtues accumulated I confess them all from my heart with profound guilt and remorse.
cg\ since beginningless time, <
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ﬁi ZHEN GYI LEK CHE TREL YUN GE TSOK KUN/ GANG CHI TA DAK SAM PA TAK PE RANG/ O
")’39 I rejoice from my heart's depth in all the righteous deeds of others, and in their virtuous activities now and forever. %
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THA YE DUL JE KHAM DANG KEL WANG LA/
May the sound of Dharma, the stainless elixir, resound
in accordance with

TSAM PE DRI ME DU TSI CHO DRA DROK/
the dispositions of the limitless sentient beings.




~o9|  FRERRmas NE Mg R amay B RER Ju R EERa R Ay

NYING JE TRI LA ZHEN DON ZUK KU PEL/ TAK TEN KYIL TRUNG DOR JE DU MA DROL/

On the throne of compassion may the glorious rupakaya®’ that benefit others sit firmly cross-legged never untying the vajra-knot.
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DU SUM SAK DANG SHI KYI YO PE GE/ MA LU JANG CHUP CHEN PO GYUR NGO/
Without exception, | dedicate the virtues accumulated in the three times  and the innate virtue, to the attainment of the supreme awakening.
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From the natural radiance of emptiness, which is free
from the elaborations of arising and ceasing,

I become Heruka, in the manner of complete recollection in one instant,
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ZHEL CHIK CHEN SUM NAM KHA DANG PE DOK/
with one face and three eyes, in the color of a pure space,
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THOR TSUK NOR BU GYA DRAM DA CHE TRE/

with a top-knot ornamented with a jewel, a crossed vajra,
and a half-moon.
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3 THO KAM NGE GYEN THO LON DO SHEL CHANG/ CHAK GYA DRUK DZOK TAK SHAM ME DU DROL/ 10
Ornamented with five dry skulls and wearing a garland of fresh skulls, complete with the six charnel-ground ornaments and a tiger skin skirt.
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DOR DRIL DUN NOL JIK DU DEN TENG GYING/ ROL PE PANG DU DOR JE PAK MO MAR/
Holding the vajra and bell with hands crossed at the heart, assuming a pose above cushions of Bairava and Kalaratri, enjoying with
passion red Vajravarahi,
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DRI TO DZIN KHYU CHAK GYA NGA YI TRE/ DAM TSIK YE SHE YER ME KU RU SEL/
o who is embracing him with hands grasping a hooked-knife appearing vividly, the samaya'® and jnana®® beings indivisible.
@ and skullcup, adorned with the five symbolic ornaments, <
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Thus repeat the mantras enjoined with the prana.
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SEM NYI DO NE NAM DAK SANG GYE SHING/

The nature of the mind which is primordially pure is buddha.
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LUNG NGA DAK PA RIM TSEK SENG TRI TENG/
On a stacked lion-throne — the purity of the five pranas,
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TSA NGA DAK PA PEMA DAP GYE DEN/ KHAM NGA DAK PA NYA GYE DA TENG DU/
is a hundred petaled lotus cushion — the purity of the five nadis. On top of that, upon a full moon — the purity of the five elements, is a golden Om,
N S~ A~ A A~
iN Q“ﬁ G\ '@N 'QQ'RR’ﬂgﬂN wanaa 1 X Qﬁ"lﬁk\! aq] QQﬁigN 'éR'QiN qy T X
DU SUM GYEL WE RANG ZUK OM SER LE/ O TRO DRO WE DON JE TSUR DU PE/
the very embodiment of the conquerors of the three times. From it rays of light radiate, benefiting sentient beings and absorbing
back into itself,
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YONG GYUR JE TSUN ZHE PA DOR JE NI/ KAR MAR DANG DEN DZUM ZHING TE KAR ZIK/
) it then transforms completely into Jetsiin Zhepa Dorje. He has a reddish white glow and looks directly ahead with a smile. =
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"52 Clad in cotton, he wears a meditation belt that holds his knee. He has a tangle of hair, the remaining of which is loose like leaves of a c
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CHAK YE TONG NYI ZHOM ME DOR JE CHAR/
His right hand brandishes the indestructible vajra of emptiness,
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CHAK YON CHI ME DU TSI BUM PA NAM NYAM/
and his left hand holds a vase of elixir of immortality.
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NYAM YANG NANG LU CHO DRA DI RIRV/
Humming the sound of Dharma in mesmerizing melodies
of experiential songs,
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ROL PE TAP ZHUK DE WA GYE DZE PA/
he sits in the gesture of amusement and emanates ecstasy.
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Surrounded by myriad dakinis spread out like clouds, sitting above him is the assembly of gurus, conferring the supreme
empowerments.
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CHEN THE YI DAM LHA Y1 NGO DRUP BEP/ TRI ZUR CHO KYONG SUNG ME BAR CHE SEL/
Yidam-deities in front are raining siddhis?’, dharmapalas®. at the corners of the throne ward off obstacles,
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BAR TSAM JA O NA NGA TRIN TAR TIP/ NE SUM DOR JE SUM GYI O ZER GYI/
i and rainbow lights like clouds spread in the middle space. Rays of light emanate from the three vajras at his three places,
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ﬁ NGON GA LA SOK DAK PE ZHING KHAM NE/ CHEN DRANG NYI SU ME PA THIM PAR GYUR/ 8
Jm«"i going to the pure lands such as Abhirati and others, inviting the deities that dissolve into him inseparably. g
) Thus invite with incense & music. =3
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CHOK DU KUN NE GYEL WA SE CHE NAM/

Buddhas and bodhisattvas from all directions and all times,
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NYON MONG DRO LA KHYEN TSE RAB GONG TE/
| pray may you regard migratory beings with wisdom and compassion.




N9

o S S <y SN =
ﬁfm" &Yﬁ @f\ J\N EQ"N &Yﬁ gq§m @N”
PAK ME ZHING NE THOK ME DZUN TRUL GYI/
With your invincible miraculous powers, may you come forth
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DRO WE DON CHIR THUK TSE SHEK SU SOL/

from the limitless purelands for the benefit of all migratory beings.
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_%‘_’ DAK SOK SEM CHEN MO PA KYE CHIR DANG/ YON CHO DRO WA KUN LA TSEWE CHIR/ 13
As we sentient beings such as | reinforce our devotion, and as you love all migratory beings, as a mater to his disciples,
v Qv vQ v v “ v v = v '\Q'V 'Q v v “ v = v v \/
RN DR ARG | I ER RN PG AR AR
DE PE SHUK KYI NE DIR CHEN DREN NA/ THUK JE TOP KYI DU DIR SHEK SU SOL/
may you come with the power of your compassion to this place, as we invite you by the power of our faith.
© DKV, Aachen
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E ARALI PHET/ VAJRA SAMAJAH WANG CHUK ZHE PA DOR JE SE CHE KYI/
i Lord Zhepa Dorje and your heirs,
2 =
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Jﬁs DRO KHAM DUL JAR THUK JE TSER GONG TE/ TEN PAR ZHUK NE DAK SOK GO SUM LA/ o
T may you kindly consider migratory beings with your compassion, and steadfastly remain, bestowing upon our three doors S
2 =
dL‘ilg 2
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N FINIAEAIS 34 =R
KU SUNG THUK KYI DOR JE JIN CHEN POP/
the great blessings of your body, speech, and mind.
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TISHTHA VAJRA HUNG/ SAMAYAS TVAM
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HOH KU NGE DAK NYI KHYAP DAK KHOR LO GON/
HoH. Embodiment of the five bodies, the all-pervading lord
of the mandalas,

RN R g B
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YE SHE CHEN PO SELWE KUR TON PA/

the clear physical manifestation of great primordial wisdom,

g‘qﬁ&'m'ﬂz\rqiznmgqngﬂ1

A
319
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) KYAP NE CHIK CHOK JE TSUN RE CHEN LA/ GO SUM RAB GU DUNG BE CHAK GYI0O/
the single sufficient refuge, Jetsiin Rechen, yearning with absolute devotion, | pay homage with three doors.
B
R
NAMO NAMA HUNG
© DKV, Aachen
xERWA|  Offering
S N g&v Y- N A e Ry
NIQAWN'ZQ Q@&N @F’x H&IN @/&Y Q @3\” 3435ﬁ 0\13\ @QN QAN 54" Qiﬂ ﬁl\! ﬁf-'\ ”
"E’ THA YE RAB JAM ZHING KHAM GYA TSO KHYON/ CHO YON ZHAP SIL ME TOK DUK PO DANG/ r<
_‘3?‘ I fill the limitless and vast dimension of the ocean of purelands including drinking water, washing water, flowers, incense, 5
A with cumulous clouds of Samantabhadra's offerings o
E MR NEN NN iRy QIR NER NE FNENIME N QA $
|| SRTREETE il TR aE Y gRENaR gy 9
214 NANG SEL DRI CHOK ZHEL ZE ROL MO TRIN/ KUN ZANG CHO TRIN GYA TSO KANG TE BUL/ %
‘Bﬁ lamps, great perfumes, food, and music and offer them. >
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OM GURU HASA VAJRA SAPARIVARA

..ARGHAM.../..PADYAM.../..PUSHPE.../..DHUPAM.../
..ALOKE.../..GADHAM.../..NAIVIDYAM.../..SHAPTA...

PRATICCHA SVAHA/
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PEL DEN LA MA KU ZHI WANG CHUK LA/
To the glorious guru, the lord of the four kayas?,

q‘fw'ix‘gn'ﬁql&?fama'gz\rﬁ'qgm1y
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AN RNRA NG HAEH IIN D]
DAK LU NGAK YI CHI NANG ZHEN SUM GYI/
| offer my body, speech, and mind,

NER I NER D5 &R WA TR REE 34|

é" NGO PO DRUP GU CHO PE DZE SU BUL/ CHO JA CHO JE CHO PE RANG ZHIN CHIK/ 15
) as well as every outer, inner, and other existing offerings. The object of offering, the offerer and the offering itself are one in nature.
. X N Vol . S X g R . . .. 7ot
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THA DRAL RO NYAM CHEN POR BUL LAK KY1/ JA TSOL DRALWE NGO DRUP TSEL DU SOL/

| offer you these as the great one-taste without extremes. May you kindly grant the siddhis without effort.

© DKV, Aachen

&IEN% Mandala-offering

5% ARRALAAME LS AR WA TIA 2335 T FNE L5 9= Ea
m 3% AFNFRGFRFARRL 1l §BRHFFNEERGR AN -
_‘3;‘ HUNG HRIH/ DRI ME LING ZHI LING TREN KHOR YUK CHE/ RIN CHEN NYI DA GYA TSO JON SHING TSOK/ =
;f') HONG HRIH. The four untainted continents, the sub-continents the precious sun and moon and the ocean and forest of trees; _fg
— and their surroundings; QUJ
I =
FEZ NFAT K AQNENE KRN F N NEUFAU T FNA AN S

A KA SR RINERS Bl JANBNFZNRE SRl 5

b3

ME TOK MEN DRE JI NYE CHI PA KUN/
and all the flowers, medicines, and fruits that have ever existed —

CHI YI MANDAL GYELWA NAM LA BUL/
| offer the outer mandala to all the conquerors.
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HUNG HRIH/ RANG LU PUNG KHAM KYE CHE YUL NANG CHE/ DO CHE DZIN DRUP SHA TRAK RU PE TSOK/

HONG HRIH. My body, the aggregates, the dhatus®, the ayatanas®,
and the experience of their objects, this corporeal body

:V‘q/ﬁ'ciqu?ﬁ'?f:'&?{ﬁua'fqz\rgmux1

along with the mass of grasping’s creation,
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A
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3 KO LEK Y1 ONG CHO PE TSOK TRUL PA/ NANG Gl MANDAL GYELWA NAM LA BUL/ 16

the flesh, blood, and bone, and the well arranged enjoyable mass of conjured offerings —

I offer this inner mandala to all the conquerors.
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HUNG HRIH/ THAP SHE DE TONG GAWE ROL PA LE/ YAP YUM NYOM JUK SANG WE TRUL KHOR GY!I/

HONG HRIH. By means of the enjoyment of the joy of empty-bliss, of method and wisdom,  the marvelous enjoyments of the joys of non-dripping

© DKV, Aachen
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DZAK ME GA KYE ME JUNG ROL PE TSOK/ SANG WE MANDAL GYELWA NAM LA BUL/
, in the secret exercise of the father and mother in union— | offer this secret mandala to all the conguerors.
g R R Z
1l g% SARSRIIIHA SERI AIHBAINRHIFFRA] s
3} HUNG HRIH/ CHI NANG YER ME DE NY| THA ZHI DRAL// CHO JA CHO JE NGO WO NYI ME PE/ '§
Jﬁ HONG HRIH. Outer and inner indivisible, thatness is free from The offering and the one who offers in essence not existing, o
ﬂgi the four extremes. =
& £ RATRE ¥ RRE B3 A GA AR 3 R AU HAR FRA AR 5
ez || ARAARRINREHRH T Jl N8 AN NN ZH ARV ARIA]] B

RANG RIK RANG TSEL DEN DON SHI BAP KYI/
it is the self-aware, self-effulgent absolute truth.

DON DAM MANDAL GYEL WA NAM LA BUL/

| offer this absolute truth mandala of the natural condition
to all the conquerors.
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KU SUM YONG DZOK LA ME TSOK NAM LA/
To the assembly of gurus, who have fully perfected the three kayas,

ng'ogk\rafr\z\rgﬁ'L;g:@ﬁ'&x’mnammx1

N . D N e N Ny X
JARTNRAINFREH G TVHNEA]

CHI NANG SANG SUM DE ZHIN NYI KYI CHO/
| offer the outer, inner, secret, and thatness offerings.
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a3 DAK LU LUNG CHO NANG SI YONG ZHE LA/ LA ME CHOK GI NGO DRUP TSEL DU SOL/ 17
A . .

Please accept my body, wealth, and all that appears and exists and grant me the unsurpassed supreme attainment.

in their totality,

ot Tz '&Yﬁm'ﬂ'é@' AR RN T B A ARG o
N FRg BN PNYRYRF VDG )
OM GURU RATNA MANDALA PUJA MEGHA SAMUDRA SPHARANA SAMAYE AH HUNG
© DKV, Aachen
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R A - S S X rirr SR
) @K@ﬂ&@ﬁ RYQLS\F‘ §5~1§” ﬂ(&ﬂ@&ﬂ?&iﬂ” ENNﬁQ"Q@N@Q U\Y”
& JANG CHOK MUN PE MAK RUM NA/ GANG LA NYI MA SHAR DRA WA/  THO PA GA ZHE JAWA Y1/ E
ﬁ | pay homage to and praise the one known as Pleasant to Hear, who in the pitch-darkness in the north 2
2| RsgRammagani QRIR X RA R IR TE A AR EAME T IRANET B
= FVLRNI Eall N alall GRENTHTRRNFR Y| o
59 KYE BU DE LA CHAK TSEL TO/ TO PAR O PA THAM CHE LA/ ZHING DUL KUN GYI DRANG NYE KYI/ %
o is like the sun shining on a glacier. To all those who are worthy of praise, I shall bow with replicas of my body, g

D. v, v 'Q v v v v v v v v v v v Q
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LU DU PA YI NAM KUN TU/

CHOK TU DE PE TO PAR GYI/

equal in number to dust-motes in the universe, and continuously give praise with utmost devotion.
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THUK KAR DA KYIL OM LA NGAK KYI KOR/ O TRO CHI NO LA MA LHA YI KU/
5 On a moon mandala in the center of the heart is an OM syllable, Rays of light radiate which transforms the outer container
_g’ encircled by the mantra. into forms of deities, 18

. . . g rra . . . i o~

SERNES SRR AR ER T B HR R g

DRA DRAK NGAK LA DREN TOK THUK CHO NY1/ NYAM YANG KHYAP DEL CHEN POR NGAK DI DA/

sounds into mantra, and the thoughts into the mind of suchness. Within this state of the great expanse of equality, repeat this mantra.

© DKV, Aachen
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OM A MAHA GURU VAJRA DHVAJA DEVA DAKINI SAPARIVARA GYANA SIDDHI PHALA HUNG

i Repeat as much as possible.
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E’E’ Maintain the guru’s mandala, your own innate mind, and the mode of existence of the natural condition as indivisible within the view of mahamudra®, g

mg which is the fresh state with nothing altered. It is said in the scriptures: “Thus repeating, good signs will occur, such as the blowing of the trumpet of =

samadhi®, gathering its flowers, and the sun and moon of Dharma teachings shining and so forth.”

Moreover, a supplication to repeat follows:




The blessed words of the precious Kagyu Lineage
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MA NAM KHA DANG NYAM PE SEM CHEN THAM CHE LA MA SANG GYE RIN PO CHE LA SOL WA DEP SO/
All mother sentient beings boundless as the sky supplicate the precious guru-buddha. All mother sentient beings

A~ N\ a~ ~ a~
ﬁ, &Y'ﬁ&l'&Yrﬂfl'ﬁi'&!@&!'lﬂ'l\!&m%i'ﬂ&m'Sﬁ'ﬁ'&"&i’@ﬂ'&&'@/ﬁm’ﬂ&mﬂ'QﬁﬂN’N ” 19
' MA NAM KHA DANG NYAM PE SEM CHEN THAM CHE LA MA KUN KHYAP CHO KYI KU LA SOL WA DEP SO/
boundless as the sky supplicate the guru, the all-pervasive dharmakaya.
v v v v v Ql\ v v v v v v \v\ vv 'v 'v v Qv v v \/ v v \ 'v
L\ 3\3\! &Yrﬂf’« ﬁf\ 3\153\! AN 6% AN 6ﬁ a CN| Qﬁ 853\ QAN gﬁ Eﬂl\! R ﬁﬁ! Q"NQY Q Qﬁﬂl\! 1\!”
MA NAM KHA DANG NYAM PE SEM CHEN THAM CHE LA MA DE CHEN LONG CHO DZOK PE KU LA SOL WA DEP SO/
All mother sentient beings boundless as the sky supplicate the guru, the great bliss sambhogakaya?’.
© DKV, Aachen
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MA NAM KHA DANG NYAM PE SEM CHEN THAM CHE LA MA THUK JE TRUL PE KU LA SOL WA DEP SO/
w All mother sentient beings boundless as the sky supplicate the guru, the compassionate nirmanakaya?®.
@ Thus repeat the four lines of ‘mothers boundless as the sky’” as much as possible. =
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"52 After that intensify the dynamic energy DAK DANG SEM CHEN THAM CHE/ LO CHO SU DRO WAR JIN GYI LAP TU SOL/ g
ﬁ of devotion by praying the following: I and all sentient beings pray for blessings so that our minds become the Dharma; ;’:“;
n o
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CHO LAM DUN DRO BAR JIN GYI LAP TU SOL/ LAM TRUL PA SEL WAR JIN GYI LAP TU SOL/
we pray for blessings so that the Dharma becomes the path; we pray for blessings so that the path dispels confusion;

0434'@@04'&':?104':x@q@z\mgﬁ@m&’mx1
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N
TRUL PA YE SHE SU CHAR WAR JIN GYI LAP TU SOL/

I A~ NN
Qﬁﬂ'ﬂ"’d&'ﬁ‘l'@%’&ﬁz\!'lﬂﬁqﬂ'
DAK GI LE DANG NYON MONG PE

we pray for blessings so that the confusion dawns as primordial wisdom. I pray for blessings
v.\ v “'Q v v v v v“vQ v v v v v 'A v v
ﬁf-'\ﬂl\! QQEQQﬁRX mq GSQ"N @aQQE&K\Y Sﬁﬁfg‘é}ﬂi
A . B
w DRIP PA DANG SHE JE DRIP PA DANG/ BAK CHAK KYI DRIP PA THAM CHE DA TA NYI DU 20
' so that all my karmic, afflictive, cognitive, and habitual obscurations are purified
S N N . 7oyt SN O U - S . 7yl
TR SR DR TN ARG TR DTG
DAK PAR JIN GYI LAP TU SOL/ DUK SA DI NYI DU DAK PAR JIN GYI LAP TU SOL/
at this very moment; I pray for blessings so that they are purified on this very seat;
© DKV, Aachen
RN S 'z S 'QN'Q aw E\Y/N q N 'z S 'QN'Q ae 2\!’0\!
FPHRAGIQATN AR IH TN AZI{ AN TG R RN TN ZI QAN
THUN DI NYI DU DAK PAR JIN GYI LAP TU SOL/ DAK GI GYU DI DAK PAR JIN GYI LAP TU SOL/
,,E, | pray so that they are purified in this very session. | pray for blessings so that my mind is purified; z
y At zarnzNaraz Sz Har = mAiay A Re = Harax Bz Mar ey 5
2| EyRE IR I PN AELARCGRE AL SRR S
Jﬁ: GYU DI NAM PAR DROLWAR JIN GYI LAP TU SOL/ DA TA NYI DU DROLWAR JIN GYI LAP TU SOL/ QUJ
"52 | pray for blessings so that my mind is fully liberated:; | pray for blessings so that it is liberated at this very moment; g
2 =
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v v Q'“ v v\’ v vQ v“ v v v \’
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DUK SA DI NYI DU DROLWAR JIN GYI LAP TU SOL/
| pray for blessings so that it is liberated on this very seat;

v QVQ v 'v v '“ 'Q v v v \/
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THUN DI NYI DU DROLWAR JIN GYI LAP TU SOL/
| pray for blessings so that it is liberated in this very session.
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DAK GI GYU LA TING NGE DZIN CHOK TU GYUR PA CHIN CHI MA LOK PA KYEWAR JIN GYI LAP TU SOL/
| pray for blessings so that the most excellent and unmistaken samadhi arises in my mind;
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A . .
_25_’ DA TANYI DU KYEWAR JIN GYI LAP TU SOL/ DUK SA DI NYI DU KYEWAR JIN GYI LAP TU SOL/ 21
| pray for blessings so that it arises at this very moment; | pray for blessings so that it arises on this very seat;
PN S S - S N . Vot Iy S J T S
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THUN DI NYI DU KYAWAR JIN GYI LAP TU SOL/ YE SHE CHOK TU GYUR PA CHIN CHI
| pray for blessing so that it arises in this very session. I pray for blessings so that the most excellent
© DKV, Aachen
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MA LOK PA KYE WAR JIN GYI LAP TU SOL DA TANYI DU KYE WAR JIN GYI LAP TU SOL/
w and unmistaken primordial wisdom arises; I pray for blessings so that it arises at this very moment;
4 s s s S A S =
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_;31: DUK SA DI NYI DU KYE WAR JIN GYI LAP TU SOL/ THUN DI NYI DU KYE WAR JIN GYI LAP TU SOL/ QUJ
ﬁi | pray for blessings so that it arises on this very seat; I pray for blessings so that it arises in this very session. =
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Thus, with the words above, pray as much as you can. If you want to elaborate, do whatever long or short versions of supplication you know to Je Mila.

'The Supreme Wishfulfilling Jewel, which is like the quintessence of supplications and a pure vision of Gyalwang Rinchen Phuntsok® is as follows:
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LA ME KA ZHIN LHUR LANG TE/ RANG SOK YA LAWAR DOR NE NI/ DRUP PE TEN DZIN NGO DRUP NYE

Persevering in line with the guru’s instructions ~ and by completely sacrificing your own life, ~ you who uphold the doctrine of the Practice Line-
age’s and has attained the siddhis,

NUNEE FANEZA QA MAE AR AT RRTN RaragE NN NAEE
Py EZHHS{A]| TR S AL ARE AR
3 MI LA DOR JE GYEL TSEN LA/ MO GU DUNG WE SOL WA DEP/ NGE JUNG KYO SHE KYE WA DANG/ 22
Mila Dorje Gyaltsen, I supplicate you with yearning devotion. For the generation of renunciation and sadness,
-~ ~~ ~~ -~
RR'Q%R”\R'K’@N’N%” ﬂNN'Q'Q%QN’N gﬂ&ﬁ&%&&‘ GNARR]
RANG JUNG RANG NGO SHE PA RU/ SOLWA DEP SO THUK JE ZUNG/
and for the self-recognition of the self-existent, I supplicate you — please hold me with your compassion. And also:
© DKV, Aachen
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JE MI LA ZHE PA DOR JE LA SOLWA DEP SO/
"g’ Lord Mila, the Laughing Vajra, | supplicate you. Thus supplicate as much as possible, with strong yearning, followed by: Z
y 5
A @
2| ENFIRaTANRAFAEN NES TN B AR A ER YA E
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JH . . . . .. .
E)g’ JE KU TSE CHIK LA SANG GYE NE/ TSEN THO TSE KHOR WA DONG TRUK PA/ %
mg The lord who attained awakening in one lifetime and makes everyone who hears his name stirs samsara from the root, g

e v SN . S . . o r N
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NEL JOR GYI WANG CHUK RIN PO CHE/ PEL ZHE PA DOR JE TRUL PE KU/
the precious King of Yogis, the Glorious Laughing Vajra in emanation form,
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PHA JE TSUN RE PA CHEN PO LA/
the great father Jetstin, Clad in Cotton!
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BU MO GU DUNG WE SOLWA DEP/
I, your child am supplicating you with yearning devotion,

SRR SESE R

A
#H|| YITHE TSOM ME PE LO TE ZHU/ DU DI CHI KUN TU THUK JE ZUNG/ 23
and trusts you with no wariness in my mind. Hold me with your compassion here and hereafter.
g.*/.‘\.“. et o e e N R R 7 ey = ¢
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TSE LONG ME MI TAK KYO SHE KYE/ LO DAM PE CHO SU DRO WA DANG/
Bless me so that on this very seat | can generate sadness towards this short and impermanent life, turn my mind
© DKV, Aachen
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LAM MEN DANG LOK PAR MI GOL BAR/ CHO JE TSE LAM DUN DRO BA DANG/
w towards the Dharma, stop my straying into inferior and mistaken paths, and may all of my Dharma practice accord with the path. z
% AN FHRNER EX R aEAr G YRR FAFR LR =
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z LE GYU DRE LANG DOR MI CHOL ZHING/ GYU DOM PA DAM TSIK NAM PAR DAK/ 2
M )
"52 May | never confuse what is to be adopted and discarded within cause and result, and may my mind and the vows and samayas be absolutely pure. g
2 | R e N =
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TSOK ZAK CHE ZAK ME YONG SU DZOK/

May | fully accomplish the contaminated
and uncontaminated accumulations,

CHI CHO GYE NYON MONG CHING LE DROL/
and outwardly become free from the clutches of the eight
wordly concerns
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NANG ZHU DE LAM ZANG THA RU CHIN/
and inwardly reach perfection by the path of melting bliss.

TR FX YR EN B |

v v IQ v v v v v\
NG SRR NI DB
DON RANG RIK NYUK MA CHAK GYA CHE/

Awaken in the heart of my heart, the self-awareness
that is not different from you,

E”'\N 'q %ﬁiﬁﬂl\ﬂ'\ﬂﬁ& AR

A
3
= SHI KU SUM TSEL NANG CHO NYI GYEN/ JE RE PA CHEN PO SANG SUM DANG/ 24
the Cotton Clad Lord’s three secrets, which is the truth of the innate self-aware mahamudra,
S Ny SO > V. Y . S > WL,y . -
SRR RRE GRS SAE RSt e Al
YER MI CHE RANG RIK NYING U SE/ DU KE CHIK NGON PAR SANG GYE TE/
and the innate skilful display of three kayas, the adornments of suchness. May | attain true awakening in one instant,
© DKV, Aachen
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MA KHA KHYAP DRO WA DREN NU PE/ CHOK THUN MONG NGO DRUP MA LU PA
w accomplish the supreme and ordinary siddhis, and have the ability to liberate all mother sentient beings z
% AR TEI x5 T EAa 2
2| SARTIRRERINGN :
ﬁi TEN DI RU THOP PAR JIN GYI LOP/ QU’
’}‘J‘:, equal to the sky’s infinity. g
2 =
dL‘iILZ! g
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OM AH HUNG GURU RATNA SARVA SIDDHI HUNG/




Ganacakra

Rl e G SR B ] SEES PR

At this point, if you wish to perform a ganacakra®, OM KHANDAROHE HUNG HUNG PHAT/

arrange the substance and then recite:

|
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GRS VAR NEHERS)|
OM SVABHAVA SHUDDHAH SARVA DHARMAH SVABHAVA SHUDDHO HANG/

i R Qe S Q. N er N erm N e e N g v o. N DR gy
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TONG PE NGANG LE YAM LE LUNG/ RAM LE ME Y1 KYIN KHOR TENG/ KAM LE MI GO GYE BU U/

In the state of emptiness, Y AM transforms into wind, and RAM transforms into a mandala of fire.  Upon it Kam transforms into a tripod of human heads,

© DKV, Aachen
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DE KYONG YANG SHING GYA CHE NANG/ TSOK DZE YE SHE DU TSIR GYUR/ OM AH HUNG HA HOH HRI
w in the center of which, inside a vast and gigantic the substances transmute into elixir of Repeat this mantra three times.
@ bliss-container, primordial wisdom. <
-4 &
—§D) ~ a~ a_S g
> aa'qk\mgng'qsqm Inviting the guests of the feast al
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HUNG OG MIN CHO YING PO DRANG NE/ CHOM DEN CHO KU DOR JE CHANG/
HONG. | invite from the palace of dharmadhatu® in Akanishta®, Bhagavan Vajradhara,
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ZA HOR GYEL PO PO DRANG NE/
from the royal palace of Zahor,

v Q' v -QQ-
%ﬁ! Q ﬁﬂ:%ﬂ" 5% l!”
DRUP PE WANG CHUK TILLIPA/
Tillipa, the king of siddhas,

v .QQ' \/ v v
L9 TN
PUSHPA HA Rl HA RU GON PA NE/
from the solitude of Pushpahari,

N Ll e e L S Vg N S Vot Vol
N %NQ@R%"\BQQ@QN” gng&qqqz\!&aﬂa\z\xn N§&RN§E}N§”
w NEL JOR NA RO TA PE ZHAP/ DRO BO LUNG GI NE CHOK NE/ LO TSA MAR PA LO DRO JE/ 26
' Narotapa, the yogqi, from the excellent land of Dowo Lung, Lord Marpa Lodrd, the translator,
SN Ny > X, . S . ST SR, S Vi
AINNIRRRS] B AR R E GBS EIN| ARARA MRS S|
LA CHI PEL GYI CHU BAR NE/ JE TSUN DOR JE GYEL TSEN ZHAP/ RI BO SHANTI NE CHOK NE/
from Lachi Pelgyi Chubar, Venerable Jetsiin Dorje Gyaltsen, from the excellent land of Mount Shanti,
© DKV, Aachen
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DAK PO DA O ZHON NU TSEN/ THA TSA PEL GYI CHO JUNG NE/ DRO WE GON PO DOR JE GYEL/
i Dagpo Dawé Zhunu, from the dharmodaya of Thatsa Pel, Dorje Gyalpo, the lord of migratory beings,
ca . . KYQY'Q' N.*’ S A */\q"\ R AY N S=a. S 5
2 || FTREIHTRYSH SRR RRY YR FRTAI=Y! =
ﬁ DRI GUNG PEL GYI NAK TRO NE/ NGO WO NYI KU RATNA SHRI// CHI TSUK NYI DE DEN TENG DU/ IS
Jnm from the forest of glorious Drikung, the Svabhavikakaya Ratnashri, from the sun-moon seat on my crown, g
o QA NEEABL X AFAA AT AR BE RSN FA QFR TN LR ETN =
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TSA WE LA MA DOR JE CHANG/
the root guru Vajradhara,

GAR ZHUK DAK PE ZHING KHAM NE/
from any pure land you are dwelling in,

TSA GYU LA MA DAM PE TSOK/
the glorious root and lineage gurus,
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LHUN DRUP YE SHE KHA LONG NE/

from the expanse of spontaneous
primordial wisdom,

ﬁm’n‘a\!maqﬁﬁq&mﬁr?qu

Rz gara g Ea Eaay

Y1 DAM GYEL WA GYA TSO TSOK/
the ocean of conqueror yidam-deities,

AR R AR SR BR RAAEN||

. S\
TR AR RR
NE YUL DAK PE PO DRANG NE/

from the palaces in the pure lands,
multitudes of

RARgRarg AR Sy

A
31 ) i
3 PA WO KHAN DRO SHUK DRO TSOK/ DUR TRO JIK RUNG ZHING KHAM NE/ TRAK THUNG MA HA KA LE TSOK/ 27
dakas, dakinis, and secondary dakinis, from the frightening charnel grounds the blood drinking mahakalas,
of a pureland,
Qv v v v“ v V v v v v“v\/ v“v‘/
AR IREGTGR BN | REARSRELARE
DRI GUNG JANG CHUP LING CHOK NE/ TEN SUNG A CHI CHO KYI DRON/
from the great Drikung Jangchup Ling, Achi Chékyi Dron, the protectress of the Doctrine,
© DKV, Aachen
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GANG KAR SHEL GYI CHO PEN NE/ LHA MEN TRA SHI TSE RING MA/ NE YUL SO SO PO DRANG NE/
i from the summit of the White Crystal Glacier®®,  Lhamen Tashi Tseringma, from your individual lands and palaces,
4| [cRovssEEsrssEm N Eq AR #A FqNEE AR NN QMR AN NE ARG =
Al 9 ERR SRRl Akl MNRREAA TR TERRR9] z
ﬁ NYING PO TEN SUNG DAM CHEN TSOK/ DAM TSIK TSANG ME TSOK KHANG DIR/ MO GU DUNG WE CHEN DREN NA// || 8
Jm«"i the oath-bound protectors of the quintessence With yearning devotion | invite all of you to this assembly hall of pure samaya. )
2)3_9 teachings; %
o amAzazs Dx Bz HarFan Fmaradcma aac uEe Qe SR T anaramAr S
2 TR IRI/{ NG NARSTHRIRESFZA A THNNFRAYAIH NANE]| =

ZAK ME DU TSIR JIN GYI LOP/
These ganacakra clouds of offerings
of Samantabhadra,

TSON KHOR KUN ZANG CHO TRIN DI/

blessed and transformed into uncontaminated elixir,

NYI ME NGANG DU BUL LAK NA/

| offer to you within the state of non-duality.
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LANG DOR ME PAR ZHE SU SOL/
Please enjoy beyond attachment and rejection.

534{\1’35&1&'@:@:’:}:’5{:5&1x
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CHO KU GYEL SA MA ZIN PAR/
Until I reach the royal city of dharmakaya,

CRAES AR R S|

A i . .
w NYAM CHAK KANG ZHING BAR CHE DOK/ JIN GYI LOP SHIK NGO DRUP TSOL/ 28
' mend my violations and ward off obstacles. Please bless me and grant the siddhis.
v v v v v 'Q = v \/ v\-« v, v,
AEIYERT) qrrRERRE g
GANACAKRA PUJA KHAHI
Thus recite & offer the best portion of the ganacakra.
© DKV, Aachen
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HO/ RANG LU DEN SUM TSANG PE LHA/ NANG GI SEK LUK PULWA Y1/
"E) Ho! My own body is the deity complete with the three seats. By offering it the inner [offering of] burning and pouring, z
y YD a2 AN =
%;. %"\i% EQAN Qﬂﬁ S\N” @Q“ @53\ ISEN ng %’RGQ‘H -§
ﬁ NYUR DU DOR JE LAM DRO NE/ CHAK GYA CHEN POR DRUP GYUR CHIK/ QUJ
"52 may | quickly traverse the vajra path and accomplish mahamudra. g
2 =
dL‘iILZ! g
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A LA LAHOH Enjoy the ganacakra.
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A o I - S /SN - . At DD .
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OM AKAROMUKHAM SARVA DHARMA NAM/ ADYAN UTPAN NATVATA OM AH HUNG PHAT SVAHA
Repeat three times to bless.

%
3 29
e B3 Fau Y uaraan NANRAEL AR AR
gl ANERSNTFANARAT PN AN FVARERAFN]
BHYOH/ PEL CHEN TSOK KYI LHAK ME DAK/ NGAK LE KYE DANG ZHING LE KYE/
BHYOH. The owners of the remnants of the glorious ganacakra, the dakinis arising from mantras,
© DKV, Aachen
-~ N\ Ve (SN -~ N -~
NN’NEN'NQ’&HQ’QQ'&I H Qﬁ"\'ﬂ"ﬂﬂ&"gﬂ'&lqm\a"\'&'ﬂl@&xx
LE LA KYE PE KHAN DRO MA/ DIR SHEK LHAK ME TOR MA ZHE/
i domains, and activities — come here and enjoy the remnant balingta.
b <
% Seragmadaiar A e R gaa) =
%g ﬁl!fk! QAR Qﬁ Q@N 04” %04 0@? Qﬁﬂ" 64‘ qrnx 3N @” {'E
Jl,}: PEL GYI PA BAP DI ZHE LA/ NEL JOR DAK CHAK KHOR CHE KYI/ O
"52 Enjoy this glorious gift and pacify the adverse circumstances and obstacles for us, g
2 =
ALY oG, SR 4 KT RN - N <5
Al AR RHAREAGRRAES) NREEVH Y ~
KYEN NGEN BAR CHE ZHI WAR Dz0// UCCHISHTA BHALINGTA BHAKSHA BHAKSHA KA SVAHA

the yogis including our retinues.
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JE TSUN RE PA TSA SUM LHA TSOK KY1I/
May my mind be ripened and liberated

K W Vo B - N VO Vs
Qﬁlﬂ %ﬁ Ls\ﬁ DA KR@% N gf’l\!”
DAK GYU MIN CHING DROLWAR JIN GYI LOP/
and the assembly of deities of the three roots.

§9 by the venerable Cotton Clad one 30
A SR, i Sy oyl R Lo S . S N St
RN T IR AN AR FAR TFRIRE] | QEANRR IR ANT NI VT AL
SOL WA TAP PE KHOR TSOK TSOWOR THIM/ TSO LE O ZER KAR MAR THING SER TRO/
As | thus supplicate, the retinues dissolve into the central figure, and from him white, red, blue, and yellow rays of light emanate,
© DKV, Aachen
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RANG GI NE ZHIR THIM PE WANG ZHI THOP/ DRIP ZHI DAK NE KU ZHI NGON DU JE/
w which then dissolve into my four places, and | receive This purifies the four obscurations, and | attain the four kayas.
@ the four empowerments. <
> DN et =S - S-S =)
5@! &axq éﬂéﬁ Qﬁ QRR o\ ENH ﬁg& &Yﬁ 3«153\1 a 55 QX ‘65 5’” _§
ﬁi THAR NI JE TSUN O ZHU RANG LA TIM/ YER ME NYAM PA CHEN PO NGANG NYI DU/ O
59 Thereafter, Jetsiin melts into light and dissolves into me. In this very state of great indivisible equality, %
LT PSR S S =
n @NZ&N@QNN&IQSN RRQQNQSQ}%N%RGJX o

D S S i S gt
NS ZHAANRT]]
NANG SI CHAK GYA CHEN PO E MA HO/
all that appears and exists is mahamudra, emaho!

Thus sustain the ordinary mind in its
unaltered natural condition until it abides therein.
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DU SUM SAK DANG YO PE GE WA DI/
As the conguerors and their heirs dedicated

ﬁ&'ﬂ%&'@m'qgw\\@mn?ﬁ&'r\maq11
SE CHE GYELWA NAM KYI NGO PA ZHIN/
the virtues accumulated in the three times and which is inherently present,

_B .\v v 'Qv\ v v v\/ v\ Q' v v v\ '\A' v W
#|| ARy AN G AR KR g 31
' DE DAK KUN GYI JE SU DAK LOP TE/ MI NE JANG CHUP CHEN PO GYUR NGO O/
| too follow in their steps and dedicate them as means for the great non-abiding awakening.
-~ ~ SN (N Q ) gl
Q9] ’V\'ﬁ e\ ﬁ@f\l\! 'Q'\NGJ 'QQ'Q&I ‘A HQ'QY‘ X N ﬁﬂ 'Qéi’ﬁm 3«!55 REKTIRTA QN x X
DRO KUN CHO YING SEL WE NAM KHA LA/ DAN DZIN\DRL"JL DU CHINGWA RANG DROL NE/
In the clear sky of dharmadhatu may the bondage of all migratory beings, the snake’s knot of ego-fixation, unravel itself,
© DKV, Aachen
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Y1 LA MI JE NYUK MA LHEN CHIK KYE/ CHO KU DOR JE CHANG GI SA THOP SHOK/
w and attain the non-mentation innate co-emergence, the state of dharmakaya Vajradhara.
2| ST INERRRAIUNAAE]] RETBH RG] s
ﬁ GYEL KUN THUK JE RANG ZUK MI LA JE/ TSE RAB KUN TU DAK GI LA MA SHOK/ QU’
"52 May Lord Mila, the embodiment of the compassion of all conquerors, be my guru throughout all of my lifetimes. g
21 o A - - - = A AN U =)
dﬂg 3«154" gﬁ AN 55 ENS| @ @’i ” Qﬁ ﬂNN == il\! QAR %QY QRﬂQ’” =

CHOK THUN LAM GYI BAR CHE RAB ZHI ZHING/
May | pacify the obstacles on the supreme and ordinary paths,

O SEL NGANG NE DRO WA DROLWAR SHOK/
and from within the state of luminosity, may | liberate migratory beings.
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v v v Q-“ v 'Q v v, “
SZRFNAIZFINZH AR
TSA GYUN LA ME JIN LAP TRIN PUNG TRIK/
May the blessings of the root and lineage gurus

Q v Q' v v, \/ v “v vQ '\/
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S| PE DUNG WA TROK PE TRA SHI SHOK/
and remove the sorrows of the realms of existence.

jgp gather like a heap of clouds, 32
S\ vy x 1o 2 1 S -~ N AT e B2 Vot
W ﬁ&! ‘g SKT‘N ﬁf\&\! %ﬁ! ®X %ﬁ QQRYN” f43\ Qﬁ@ A F)Q'\ @N B Yag| \qz\l ﬂﬂ“
Y| DAM LHA TSOK NGO DRUP CHAR GYUN BEP/ PEN DE LO TOK GYE PE TRA SHI SHOK/
May the siddhis of the yidam-deities shower like a perpetual rain and increase the harvest of benefits and joys.
© DKV, Aachen
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NE SUM DAKI TRIN LE LOK TAR KHYUK/ BAR CHE DU MUN SELWE TRA SHI SHOK/
w May the activities of the dakinis flash swiftly like lightning, and dispel the darkness of obstacles by the maras®.
% || FryragRaERdRazdy A AR RAT R LR BXATER IO =
IR S S aaall AR R AR TR T G
— CHO SUNG THU TOP DOR JE ME CHAR GY// LOG DREN DRA PUNG TSAR CHO TRA SHI SHOK/ IS
ﬁi May the might and power of the dharmapalas shower and annihilate the hostile army of misleaders. g
2)'59 like a rain of vajra-fire, =3
o St ¥ e A e S
A LemptgRRRasRER d

DRUP GYE TSUK NOR ZHE PA DOR JE Y1/
May the splendour of blessings of

v v -Q-Q v Q-Q v v Q
RGN N HRIAGIE]]
NYEN GYU DU TSI THIK PE JIN LAP ZI/
“The Drops of Elixir of the Whispered Lineage” of Laughing Vajra,
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SA SUM KYE GU PEL DU RAB BAR WE/ KHOR WE MUN PA DRUNG NE JIN PAR SHOK/

the crown jewel of hundreds of siddhas, shine brightly in the three realms and eliminate the darkness of samsara from its root.
as the glory of the beings

& BNNRE AR XES FHA TN FF ANV L AAEE, VHN TRY TR AR NES DA D5 DN AZRA LA NFATANE QRES & DI RS AN YR QR LN R NS
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@'%N'zzm'gq&'mxgx'am SRR ARA]
In response to insistent requests by Lamkhen Gyalpo, Kénchok Tenzin Kunzang Trinlé Lhundrup, the one blessed with the epithet ‘Gyalwa Drikungpa,’
on the 22nd day of the 9th lunar month of the Fire Snake Year, composed this. Excellent! Excellent!
© DKV, Aachen
Endnotes:
1. Tib. rlung: wind-energy, life force
2. Tib. "khor lo: energy points or knots in the subtle body
3. Tib. snyan brgyud: ear-to-ear lineage, an epithet of the Kagyu Lineage
"E’ 4. The chief non-human disciple and consort of Jetsiin Milarepa, who vowed to protect his lineage. Mount Everest is her abode. =z
o 5. The 23rd Throne Holder of the Drikung Kagy lineage and the 1st Drikung Kyabgdn Chetsang (1590-1654). 5
j%i 6. Tib. cho ga: ritual, method, ceremony, technique, way, rite, observance, magical rite, behavior, liturgy _rg
— 7. Tib. mkha' ‘gro ma: sky traveller, a yogini who has attained the uncommon attainment, performs myriad miracles and provides spiritual assistance o
J"i to tantric practitioners o
"59 8. Tib. mchod pa: offering, sacrifice S
ﬁ 9.  Another name of Jetsiin Milarepa ::";
n o

10.  Another name of Vajravarahi

11. Meat of horse, human, dog, ox, and elephant

12.  Tib. phyag rgya: Hand gesture in this context

13.  Trident

14.  Tib. bzhad pa rdo rje: Another name of Jetsuin Milarepa




15.  Tib. mchog gsum: buddha, dharma, and sangha
16.  Tib. rtsa wa gsum: guru, deva, dakini

17.  Tib. gzugs sku: form-body, emanation body

18. Tib. dam tshig pa: committment being

19.  Tib. ye shes pa: wisdom being

20.  Tib. dngos grub: Attainment

21.  Tib. chos skyong srung ma: guardians of Dharma

- 22.  Tib. sku: bodies, for instance, Truth Body, Enjoyment Body, Emanation Body etc.
A 23.  Tib. khams: sensory field 34

24.  Tib. skye mched: sensory sphere

25.  Tib. phyag rgya chen po: great-seal

26. Tib. ting nge 'dzin: concentration

27. Tib. longs sphyod rdzogs sku: Complete Enjoyment Body

28.  Tib. sprul sku: Emanation Body

29. The 17th throne holder of the Drikung Kagyu Lineage (1509-1557), and emanation of the Indian Mahasiddha Hiingkaravajra, a great Treasure

Revealers (tertén)
© DKV, Aachen

30. Tib. tshogs 'khor: Wheel of Merit, a ritual that generates great merit thereby dispeling obstacles and speeding up the tantric path

31. Tib. chos kyi dbyings: expanse of phenomena

32. Tib. 'og min: Never-below, a pureland where buddhas actually attain complete awakening

33.  Mount Everest
W 34.  Tib. bdud: devil, evil force z
o't 5
j%i Translation: Khenpo K. Tamphel © Ratnashri Translation Group _rg
ﬁ Transcription: Khenpo K. Tamphel, 2014 )
A Layout: Christian Licht, November 2019 g
gﬁ’ Publisher: Drikung Kagyii Verlag (DKV) =
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